
GUNRUNNER PACK - EBERLESTOCK GUNRUNNER PACK - LODEN

Hike Your Hunting Gear in With Ease

The Eberlestock H2 Gunrunner Pack is tailor-made for back country hunters
looking for a simple, lightweight bag that can handle everything they need to
get to their hunting grounds, firearm included. The Eberlestock H2 Gunrunner
Pack provides just enough space for personal gear while allowing users to
keep their rifle stowed in the bag yet easily accessible when a quick shot is
needed. The main compartment allows for enough food and clothing for a
day's worth of hard hunting. Comes in loden, skye, military green, mountain
and dry earth colors Provides 1,000 cubic-inches of storage space Weight: 3.9
pounds Dimensions: 19 inches x 12 inches x 7 inches The Eberlestock H2
Gunrunner Pack can be used with separate hydration systems and is not
designed for hiking meat out from hunting grounds.

Attributes

Name: EBERLESTOCK GUNRUNNER PACK - LODEN
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100016135
Mfr. No.: H2HL
Color: Loden
Cubic Inches: 1400
Dimensions: 18'' x 9.5'' x 7.5''
Size: Small
Weight: 3 lbs 8 oz
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 812028012374
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Eberlestock H2 Gunrunner Pack
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für den Eberlestock H2 Gunrunner Pack entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Nutzung deines Rucksacks zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig durch, um die ordnungsgemäße Verwendung, potenzielle Gefahren und
Sicherheitsvorkehrungen zu verstehen, die mit diesem Produkt verbunden sind.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe deinen Rucksack immer vor der Benutzung, um sicherzustellen, dass er in gutem Zustand ist.
Vermeide es, den Rucksack über seine angegebene Kapazität hinaus zu beladen, um Schäden zu
vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.
Verwende den Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck, wie in den Produktspezifikationen
beschrieben.
Halte den Rucksack von scharfen Gegenständen, Feuer und extremen Wetterbedingungen fern, um seine
Integrität zu erhalten.
Stelle sicher, dass alle zusätzlichen Zubehörteile oder Hydratationssysteme, die mit dem Rucksack
verwendet werden, kompatibel und sicher sind.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Gefahrenbewusstsein: Sei dir der folgenden potenziellen Gefahren bewusst:

Riemen und Schnallen können ein Risiko für Verwicklungen darstellen.
Unsachgemäßes Beladen kann zu einem Ungleichgewicht führen, das deine Mobilität
beeinträchtigt.
Die Verwendung des Rucksacks in unwegsamem Gelände kann das Risiko von Stürzen oder
Verletzungen erhöhen.

Benutzerwarnungen:

Dieser Rucksack ist nicht zum Transport von Wildfleisch von den Jagdgebieten gedacht.
Stelle sicher, dass Kinder den Rucksack nicht ohne Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
Wenn du beim Tragen des Rucksacks Unbehagen oder Schmerzen verspürst, passe die Riemen an
oder entferne den Rucksack sofort.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Packen des Rucksacks:

Öffne das Hauptfach und organisiere deine Ausrüstung für eine ausgewogene Gewichtsverteilung.
Platziere schwerere Gegenstände näher an deinem Rücken und leichtere Gegenstände nach vorne.
Stelle sicher, dass dein Gewehr sicher im vorgesehenen Fach verstaut ist, aber dennoch leicht
zugänglich bleibt.

Tragen des Rucksacks:

Passe die Schultergurte so an, dass sie fest, aber bequem sitzen.
Verwende den Brustgurt für zusätzlichen Halt und stelle sicher, dass er sicher ist, ohne deine



Atmung einzuschränken.
Falls zutreffend, passe den Hüftgurt an, um das Gewicht gleichmäßig auf deinen Hüften zu
verteilen.

Verwendung von Hydratationssystemen:

Wenn du ein Hydratationssystem verwendest, stelle sicher, dass es ordnungsgemäß
angeschlossen und auslaufsicher ist.
Überprüfe regelmäßig das Hydratationssystem auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Reinigung und Wartung:

Reinige den Rucksack mit einem feuchten Tuch und mildem Seifenmittel. Nicht in der Maschine
waschen.
Lagere den Rucksack an einem kühlen, trockenen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist, um Schimmel
und Mehltau zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Rucksack das Ende seines Lebenszyklus erreicht hat, entsorge ihn verantwortungsbewusst.
Ziehe in Betracht, Komponenten, wo möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Textilprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Eberlestock H2 Gunrunner Pack, besuche bitte die
Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du deine Sicherheit und die Langlebigkeit deines Eberlestock H2
Gunrunner Pack gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung priorisierst!



Eberlestock H2 Gunrunner Pack Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock H2 Gunrunner Pack. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of your pack. Please read this document carefully to understand the
proper usage, potential hazards, and safety precautions associated with this product.

General Safety Guidelines
Always inspect your pack before use to ensure it is in good condition.
Avoid overloading the pack beyond its specified capacity to prevent damage and ensure safety.
Use the pack only for its intended purpose as described in the product specifications.
Keep the pack away from sharp objects, fire, and extreme weather conditions to maintain its integrity.
Ensure that any additional accessories or hydration systems used with the pack are compatible and safe.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Awareness: Be aware of the following potential hazards:

Straps and buckles can pose a risk of entanglement.
Improper loading can lead to imbalance, affecting your mobility.
Using the pack in rough terrain can increase the risk of falls or injuries.

User Warnings:

This pack is not designed for carrying meat from hunting grounds.
Ensure that children do not use the pack without adult supervision.
If you experience discomfort or pain while wearing the pack, adjust the straps or remove the pack
immediately.

Instructions for Installation and Usage

Packing the Bag:

Open the main compartment and organize your gear for balanced weight distribution.
Place heavier items closer to your back and lighter items towards the front.
Ensure that your rifle is securely stowed in the designated compartment, yet easily accessible.

Wearing the Pack:

Adjust the shoulder straps to fit snugly but comfortably.
Use the chest strap for additional support, ensuring it is secure without restricting your breathing.
If applicable, adjust the hip belt to help distribute the weight evenly across your hips.

Using Hydration Systems:

If using a hydration system, ensure it is properly connected and leakproof.
Regularly check the hydration system for any signs of wear or damage.

Cleaning and Maintenance:



Clean the pack with a damp cloth and mild soap. Do not machine wash.
Store the pack in a cool, dry place when not in use to prevent mold and mildew.

Disposal Instructions
When the pack reaches the end of its life cycle, dispose of it responsibly.
Consider recycling components where possible.
Follow local regulations for disposing of textile products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Eberlestock H2 Gunrunner Pack, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these guidelines, you can help ensure your safety and the longevity of your Eberlestock H2
Gunrunner Pack. Thank you for prioritizing safety and responsible usage!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Mochila Eberlestock H2 Gunrunner
Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock H2 Gunrunner. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales y pautas para asegurar el uso seguro de tu mochila. Por favor, lee este documento detenidamente
para entender el uso adecuado, los peligros potenciales y las precauciones de seguridad asociadas con este
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona tu mochila antes de usarla para asegurarte de que esté en buenas condiciones.
Evita sobrecargar la mochila más allá de su capacidad especificada para prevenir daños y garantizar la
seguridad.
Usa la mochila solo para el propósito previsto según las especificaciones del producto.
Mantén la mochila alejada de objetos afilados, fuego y condiciones climáticas extremas para preservar su
integridad.
Asegúrate de que cualquier accesorio adicional o sistema de hidratación utilizado con la mochila sea
compatible y seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Conciencia de Peligros: Ten en cuenta los siguientes peligros potenciales:

Las correas y hebillas pueden representar un riesgo de enredo.
Una carga inadecuada puede llevar a un desequilibrio, afectando tu movilidad.
Usar la mochila en terrenos difíciles puede aumentar el riesgo de caídas o lesiones.

Advertencias para el Usuario:

Esta mochila no está diseñada para transportar carne desde los terrenos de caza.
Asegúrate de que los niños no usen la mochila sin la supervisión de un adulto.
Si experimentas incomodidad o dolor mientras usas la mochila, ajusta las correas o quítate la
mochila inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Empacando la Mochila:

Abre el compartimento principal y organiza tu equipo para una distribución de peso equilibrada.
Coloca los objetos más pesados más cerca de tu espalda y los más ligeros hacia el frente.
Asegúrate de que tu rifle esté guardado de forma segura en el compartimento designado, pero que
sea fácilmente accesible.

Usando la Mochila:

Ajusta las correas de los hombros para que queden ajustadas pero cómodas.
Usa la correa del pecho para un soporte adicional, asegurándote de que esté segura sin restringir
tu respiración.
Si es aplicable, ajusta el cinturón de cadera para ayudar a distribuir el peso de manera uniforme a
través de tus caderas.



Usando Sistemas de Hidratación:

Si usas un sistema de hidratación, asegúrate de que esté correctamente conectado y sin fugas.
Revisa regularmente el sistema de hidratación en busca de signos de desgaste o daño.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia la mochila con un paño húmedo y jabón suave. No la laves a máquina.
Almacena la mochila en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso para prevenir moho y
hongos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la mochila llegue al final de su ciclo de vida, deséchala de manera responsable.
Considera reciclar los componentes siempre que sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos textiles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o inquietudes relacionadas con la mochila Eberlestock H2 Gunrunner,
consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas directrices, puedes ayudar a garantizar tu seguridad y la longevidad de tu mochila Eberlestock
H2 Gunrunner. ¡Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable!



Guide de Sécurité pour le Sac Eberlestock H2
Gunrunner
Introduction
Merci d'avoir choisi le Sac Eberlestock H2 Gunrunner. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
et des directives pour garantir une utilisation sûre de votre sac. Veuillez lire ce document attentivement pour
comprendre l'utilisation appropriée, les dangers potentiels et les précautions de sécurité associées à ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Inspecte toujours ton sac avant de l'utiliser pour t'assurer qu'il est en bon état.
Évite de surcharger le sac audelà de sa capacité spécifiée pour prévenir les dommages et garantir ta
sécurité.
Utilise le sac uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans les spécifications du produit.
Garde le sac à l'écart des objets tranchants, du feu et des conditions météorologiques extrêmes pour
maintenir son intégrité.
Assuretoi que tous les accessoires supplémentaires ou systèmes d'hydratation utilisés avec le sac sont
compatibles et sûrs.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Connaissance des Dangers : Sois conscient des dangers potentiels suivants :

Les sangles et boucles peuvent poser un risque d'enchevêtrement.
Un chargement inapproprié peut entraîner un déséquilibre, affectant ta mobilité.
Utiliser le sac dans un terrain accidenté peut augmenter le risque de chutes ou de blessures.

Avertissements pour l'Utilisateur :

Ce sac n'est pas conçu pour transporter de la viande depuis les terrains de chasse.
Assuretoi que les enfants n'utilisent pas le sac sans supervision d'un adulte.
Si tu ressens de l'inconfort ou de la douleur en portant le sac, ajuste les sangles ou retire le sac
immédiatement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Emballage du Sac :

Ouvre le compartiment principal et organise ton équipement pour une distribution équilibrée du
poids.
Place les objets plus lourds près de ton dos et les objets plus légers vers l'avant.
Assuretoi que ton fusil est correctement rangé dans le compartiment désigné, tout en étant
facilement accessible.

Porter le Sac :

Ajuste les sangles d'épaule pour qu'elles soient bien ajustées mais confortables.
Utilise la sangle de poitrine pour un soutien supplémentaire, en t'assurant qu'elle est sécurisée
sans restreindre ta respiration.
Si applicable, ajuste la ceinture de hanche pour aider à répartir le poids uniformément sur tes
hanches.



Utilisation des Systèmes d'Hydratation :

Si tu utilises un système d'hydratation, assuretoi qu'il est correctement connecté et étanche.
Vérifie régulièrement le système d'hydratation pour tout signe d'usure ou de dommage.

Nettoyage et Entretien :

Nettoie le sac avec un chiffon humide et du savon doux. Ne pas laver en machine.
Range le sac dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour prévenir la moisissure et le
mildiou.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le sac atteint la fin de son cycle de vie, éliminele de manière responsable.
Envisage de recycler les composants lorsque cela est possible.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des produits textiles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du Sac Eberlestock H2 Gunrunner, veuillez vous
référer au site Web du fabricant ou au service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, tu peux contribuer à garantir ta sécurité et la longévité de ton Sac Eberlestock H2
Gunrunner. Merci de prioriser la sécurité et une utilisation responsable !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per lo Zaino
Eberlestock H2 Gunrunner
Introduzione
Grazie per aver scelto lo zaino Eberlestock H2 Gunrunner. Questa guida fornisce istruzioni essenziali di sicurezza
e linee guida per garantire un uso sicuro del tuo zaino. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento
per comprendere l'uso corretto, i potenziali pericoli e le precauzioni di sicurezza associate a questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre il tuo zaino prima dell'uso per assicurarti che sia in buone condizioni.
Evita di sovraccaricare lo zaino oltre la capacità specificata per prevenire danni e garantire la sicurezza.
Utilizza lo zaino solo per lo scopo previsto come descritto nelle specifiche del prodotto.
Tieni lo zaino lontano da oggetti appuntiti, fuoco e condizioni meteorologiche estreme per mantenere la
sua integrità.
Assicurati che eventuali accessori aggiuntivi o sistemi di idratazione utilizzati con lo zaino siano
compatibili e sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Consapevolezza dei Pericoli: Fai attenzione ai seguenti potenziali pericoli:

Cinghie e fibbie possono rappresentare un rischio di impigliamento.
Un caricamento improprio può portare a squilibri, influenzando la tua mobilità.
Utilizzare lo zaino in terreni accidentati può aumentare il rischio di cadute o infortuni.

Avvertenze per gli Utenti:

Questo zaino non è progettato per trasportare carne dalle zone di caccia.
Assicurati che i bambini non utilizzino lo zaino senza supervisione di un adulto.
Se avverti disagio o dolore mentre indossi lo zaino, regola le cinghie o rimuovi immediatamente lo
zaino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Imballaggio dello Zaino:

Apri il compartimento principale e organizza il tuo equipaggiamento per una distribuzione del peso
equilibrata.
Posiziona gli oggetti più pesanti più vicino alla schiena e quelli più leggeri verso la parte anteriore.
Assicurati che il tuo fucile sia riposto in modo sicuro nel compartimento designato, ma facilmente
accessibile.

Indossare lo Zaino:

Regola le cinghie delle spalle in modo che si adattino in modo aderente ma confortevole.
Usa la cinghia toracica per un supporto aggiuntivo, assicurandoti che sia sicura senza limitare la
tua respirazione.
Se applicabile, regola la cintura dell'anca per aiutare a distribuire il peso uniformemente sui
fianchi.

Utilizzo dei Sistemi di Idratazione:



Se utilizzi un sistema di idratazione, assicurati che sia correttamente collegato e a prova di perdite.
Controlla regolarmente il sistema di idratazione per eventuali segni di usura o danni.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci lo zaino con un panno umido e sapone delicato. Non lavare in lavatrice.
Conserva lo zaino in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso per prevenire muffe e umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando lo zaino raggiunge la fine del suo ciclo di vita, smaltiscilo in modo responsabile.
Considera di riciclare i componenti dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti tessili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti lo zaino Eberlestock H2 Gunrunner, ti
preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire la tua sicurezza e la longevità del tuo zaino
Eberlestock H2 Gunrunner. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e un uso responsabile!



Eberlestock H2 Gunrunner Pack
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock H2 Gunrunner Pack. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer
för att säkerställa säker användning av din packning. Vänligen läs detta dokument noggrant för att förstå
korrekt användning, potentiella faror och säkerhetsåtgärder kopplade till denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid din packning innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Undvik att överbelasta packningen utöver dess angivna kapacitet för att förhindra skador och säkerställa
säkerhet.
Använd packningen endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i produktspecifikationerna.
Håll packningen borta från vassa föremål, eld och extrema väderförhållanden för att bevara dess
integritet.
Se till att eventuella tillbehör eller vätskesystem som används med packningen är kompatibla och säkra.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskmedvetenhet: Var medveten om följande potentiella faror:

Remmar och spännen kan utgöra en risk för att fastna.
Felaktig lastning kan leda till obalans, vilket påverkar din rörlighet.
Att använda packningen i svår terräng kan öka risken för fall eller skador.

Användarvarningar:

Denna packning är inte avsedd för att bära kött från jaktmarker.
Se till att barn inte använder packningen utan vuxen övervakning.
Om du upplever obehag eller smärta medan du bär packningen, justera remmarna eller ta av
packningen omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Packa väskan:

Öppna huvudfacket och organisera din utrustning för balanserad viktfördelning.
Placera tyngre föremål närmare ryggen och lättare föremål mot framsidan.
Se till att ditt gevär är säkert förvarat i det avsedda facket, men ändå lättillgängligt.

Bära packningen:

Justera axelremmarna så att de sitter tätt men bekvämt.
Använd bröstremmen för extra stöd, se till att den är säker utan att begränsa din andning.
Om tillämpligt, justera höftbältet för att hjälpa till att fördela vikten jämnt över höfterna.

Använda vätskesystem:

Om du använder ett vätskesystem, se till att det är korrekt anslutet och läckagefritt.
Kontrollera regelbundet vätskesystemet för tecken på slitage eller skador.



Rengöring och underhåll:

Rengör packningen med en fuktig trasa och mild tvål. Maskintvätta inte.
Förvara packningen på en sval, torr plats när den inte används för att förhindra mögel och fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner
När packningen når slutet av sin livscykel, kassera den ansvarsfullt.
Överväg att återvinna komponenter där det är möjligt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av textilprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer gällande Eberlestock H2 Gunrunner Pack, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundservice för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till att säkerställa din säkerhet och lång livslängd för din
Eberlestock H2 Gunrunner Pack. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning!



Eberlestock H2 Gunrunner Pack Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali batoh Eberlestock H2 Gunrunner. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné používání vašeho batohu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte
tento dokument, abyste pochopili správné použití, potenciální rizika a bezpečnostní opatření spojená s tímto
produktem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte svůj batoh před použitím, abyste zajistili, že je v dobrém stavu.
Vyhněte se přetěžování batohu nad jeho specifikovanou kapacitu, abyste předešli poškození a zajistili
bezpečnost.
Používejte batoh pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je uvedeno ve specifikacích produktu.
Uchovávejte batoh daleko od ostrých předmětů, ohně a extrémních povětrnostních podmínek, abyste
zachovali jeho integritu.
Zajistěte, aby jakékoli další příslušenství nebo hydratační systémy používané s batohem byly kompatibilní
a bezpečné.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Vědomí o nebezpečích: Buďte si vědomi následujících potenciálních nebezpečí:

Popruhy a spony mohou představovat riziko zamotání.
Nesprávné zatížení může vést k nevyváženosti, což ovlivní vaši mobilitu.
Používání batohu v drsném terénu může zvýšit riziko pádů nebo zranění.

Uživatelská upozornění:

Tento batoh není navržen pro přenášení masa z loveckých oblastí.
Zajistěte, aby děti nepoužívaly batoh bez dozoru dospělého.
Pokud při nošení batohu pociťujete nepohodlí nebo bolest, upravte popruhy nebo batoh okamžitě
sundejte.

Pokyny pro instalaci a používání

Balení batohu:

Otevřete hlavní přihrádku a uspořádejte své vybavení pro vyvážené rozložení hmotnosti.
Umístěte těžší předměty blíže k zádům a lehčí předměty směrem k přední části.
Ujistěte se, že vaše puška je bezpečně uložena v určené přihrádce, ale zároveň snadno přístupná.

Nošení batohu:

Upravte ramenní popruhy, aby pevně, ale pohodlně seděly.
Použijte hrudní popruh pro dodatečnou podporu, ujistěte se, že je bezpečný, aniž by omezoval váš
dech.
Pokud je to možné, upravte bederní pás, aby pomohl rovnoměrně rozložit hmotnost na vaše boky.

Používání hydratačních systémů:



Pokud používáte hydratační systém, ujistěte se, že je správně připojen a bez úniků.
Pravidelně kontrolujte hydratační systém na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Údržba a čištění:

Čistěte batoh vlhkým hadříkem a jemným mýdlem. Nepoužívejte pračku.
Uložte batoh na chladném a suchém místě, když není používán, abyste předešli vzniku plísní a
hnilobě.

Pokyny pro likvidaci
Když batoh dosáhne konce své životnosti, likvidujte ho zodpovědně.
Zvažte recyklaci komponentů, kde je to možné.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci textilních výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti batohu Eberlestock H2 Gunrunner se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete pomoci zajistit svou bezpečnost a dlouhou životnost vašeho batohu
Eberlestock H2 Gunrunner. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a odpovědné používání!
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